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Отсканируйте QR-код с помощью 
мобильного устройства

Эта маркировка указывает на то, что этот продукт не следует утилизировать вместе с
другими бытовыми отходами. Чтобы предотвратить возможный вред окружающей
среде или здоровью человека из-за неконтролируемой утилизации отходов,
перерабатывайте его ответственно, чтобы способствовать устойчивому повторному
использованию материальных ресурсов. Чтобы вернуть использованное устройство,
воспользуйтесь системами возврата и сбора или свяжитесь с продавцом, у которого
был приобретен этот продукт. Они могут принять этот продукт на экологически
безопасную переработку.
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ПОЖАЛУЙСТА, ВНИМАТЕЛЬНО
ПРОЧТИТЕ РУКОВОДСТВО И
СОХРАНИТЕ ЕГО ДЛЯ
ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Напряжение: 
Мощность: 

220- 240В~, 50-60Гц 
1200 Ватт

ЗАПИШИТЕ ДАННЫЕ
Номер модели:   ���������������_ 
Серийный номер:   �������������_  
Дата покупки:   ���������������__ 
(сохраните чек)
Магазин:   ________������������__

ЗАРЕГИСТРИРУЙТЕ ПОКУПКУ
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НЕ ВЫБРАСЫВАЙТЕ РУКОВОДСТВО

1 Перед использованием прибора и его 
принадлежностей полностью прочтите 
руководство.
2 Внимательно изучите и следуйте всем 
предупреждениям и инструкциям. В 
приборе есть электрические соединения и 
движущиеся части, которые потенциально 
представляют опасность для пользователя. 
3 Не торопитесь и будьте осторожны при 
распаковке и установке прибора. В этом 
приборе есть острые, незакреплённые 
лезвия, которые могут стать причиной травм 
при неправильном обращении.
4 Проведите осмотр всего содержимого, 
чтобы убедиться, что у вас есть все детали, 
необходимые для правильной и безопасной 
эксплуатации прибора.
5 Лезвия острые. Работайте с ними 
осторожно.
6 Изделие оснащено многоуровневыми 
лезвиями и измельчающими лезвиями. 
ВСЕГДА соблюдайте меры 
предосторожности при обращении с 
лезвием. Лезвие острое и НЕ зафиксировано 
на месте в контейнере. Лезвие разработано 
так, чтобы его можно было снять, чтобы 
облегчить очистку и замену при 
необходимости. Беритесь ТОЛЬКО за 
верхнюю часть вала лезвия. Несоблюдение 
мер предосторожности при обращении с 
лезвием может привести к риску порезов.
7 ВСЕГДА соблюдайте осторожность при 
обращении с лезвиями Pro Extractor Blades. 
Лезвия острые. Беритесь за ТОЛЬКО за 
внешний периметр основания лезвия Pro 
Extractor Blades. Несоблюдение 
осторожности при обращении с лезвием 
может привести к риску порезов.

8 Выключайте прибор, затем отключайте его 
от розетки, когда он не используется, перед 
сборкой или разборкой деталей и перед 
чисткой. Чтобы отключить вилку, 
возьмитесь за корпус и вытащите ее из 
розетки. НИКОГДА не вынимайте вилку, 
держась за шнур и не тяните его.
9 Перед использованием вымойте все детали, 
которые могут контактировать с пищевыми 
продуктами. Следуйте инструкциям по 
мытью, приведенным в руководстве.
10 Перед использованием осмотрите все 
лезвия на предмет повреждений. Если лезвие 
погнуто или есть подозрения на 
повреждение, свяжитесь с компанией 
SharkNinja, чтобы договориться о замене.
11 НЕ используйте этот прибор на открытом 
воздухе. Он предназначен только для 
использования в домашних условиях в 
помещении.
12 НЕ используйте прибор с поврежденным 
шнуром или вилкой, или после того, как 
прибор вышел из строя, упал или был 
поврежден каким-либо образом. В этом 
приборе нет деталей, подлежащих 
техобслуживанию пользователем. В случае 
повреждения обратитесь в компанию 
SharkNinja для техобслуживания.
13 На вилке прибора есть важные отметки. 
Весь шнур питания не подходит для замены. 
В случае повреждения обратитесь в 
компанию SharkNinja для техобслуживания.
14 НЕ следует использовать удлинители при 
работе с этим прибором.
15 Во избежание риска поражения 
электрическим током НЕ погружайте прибор 
в воду и не допускайте контакта шнура 
питания с какой-либо жидкостью.
16 НЕ допускайте, чтобы шнур свисал с края 
стола или рабочих поверхностей. Шнур 
может зацепиться и оторвать прибор от 
рабочей поверхности.

17 НЕ допускайте соприкосновения 
прибора или шнура с горячими 
поверхностями, включая плиты и другие 
нагревательные приборы.
18 ВСЕГДА используйте прибор на сухой и 
ровной поверхности.
19 НЕ позволяйте детям работать с 
прибором или использовать его в качестве 
игрушки. Необходимо тщательное 
наблюдение, когда какой-либо прибор 
используется рядом с детьми. 
20 Этот прибор НЕ предназначен для 
использования людьми с ограниченными 
физическими, сенсорными или 
умственными способностями или с 
недостатком опыта и знаний, если только 
они не находятся под присмотром или не 
проинструктированы об использовании 
прибора лицом, ответственным за их 
безопасность. 
21 Используйте ТОЛЬКО насадки и 
аксессуары, которые поставляются с 
продуктом или рекомендованы компанией 
SharkNinja. Использование насадок, 
включая консервные банки, не 
рекомендованные или не продаваемые 
компанией SharkNinja, может привести к 
пожару, поражению электрическим током 
или травме. 
22 НИКОГДА не устанавливайте блок 
лезвий на основание двигателя, не 
прикрепив его предварительно к 
соответствующему контейнеру (чаше) и 
крышке.
23 Не допускайте попадания рук, волос и 
одежды в контейнер при загрузке и 
эксплуатации.
24 Во время эксплуатации и обслуживания 
прибора избегайте контакта с движущимися 
частями. 

25 НЕ заполняйте контейнеры выше отметок 
MAX FILL или MAX LIQUID.
26 НЕ используйте прибор с пустым 
контейнером.
27 НЕ используйте микроволновую печь для 
любых контейнеров или принадлежностей, 
поставляемых с прибором.
28 НИКОГДА не оставляйте прибор без 
присмотра во время использования.
29 НЕ смешивайте горячие жидкости. Это 
может привести к повышению давления и 
воздействию пара, что может привести к 
ожогам пользователя.
30 НЕ обрабатывайте сухие ингредиенты с 
использованием Одноразовой чаши для 
смешивания и лезвий Pro Extractor Blades 
Assembly, кувшина и многоуровневого лезвия 
или чаши процессора и лезвия-измельчителя.
31 Чтобы снизить риск получения травмы, 
никогда не ставьте режущие лезвия или 
диски на основание, не установив чашу 
должным образом.
32 НЕ выполняйте операции по измельчению 
с использованием одноразовой чаши для 
смешивания и профессиональных лезвий Pro 
Extractor Blades, кувшина и многоуровневого 
лезвия или чаши процессора и лезвия-
измельчителя.
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ЙВАЖНЫЕ МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПРОЧТИТЕ РУКОВОДСТВО ПОЛНОСТЬЮ 
• ТОЛЬКО ДЛЯ БЫТОВОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Чтобы снизить риск получения травмы, возникновения пожара, поражения 
электрическим током или повреждения имущества, всегда необходимо соблюдать 
основные меры предосторожности, включая следующие предупреждения и 
инструкции. Не используйте прибор не по назначению.
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НЕ ВЫБРАСЫВАЙТЕ РУКОВОДСТВО

33 НИКОГДА не используйте прибор без 
крышек и колпачков. НЕ пытайтесь 
взломать механизм блокировки.
Перед началом работы убедитесь, что 
контейнер и крышка установлены 
правильно.
34 Перед началом работы убедитесь, что все 
принадлежности удалены из контейнеров. 
Если не удалить принадлежности, 
контейнеры могут разбиться, что может 
привести к травмам и повреждению 
имущества.
35 Не допускайте попадания рук и столовых 
приборов в контейнеры во время 
измельчения, чтобы снизить риск 
получения серьезных травм или 
повреждения блендера/измельчителя 
продуктов. Скребок можно использовать 
ТОЛЬКО при выключенном блендере или 
процессоре. При использовании процессора 
всегда используйте толкатель для 
продуктов, чтобы добавлять продукты. 
НИКОГДА не добавляйте продукты 
вручную. 
36 Если вы обнаружили, что несмешанные 
ингредиенты прилипли к стенкам чашки, 
остановите прибор, снимите лезвия и 
используйте скребок, чтобы удалить 
ингредиенты.
37 НЕ открывайте крышку носика кувшина 
во время работы блендера.
38 Если вы обнаружили, что несмешанные 
ингредиенты прилипли к стенкам кувшина, 
остановите прибор, снимите крышку и 
используйте лопаточку, чтобы вынуть 
ингредиенты. НИКОГДА не вставляйте 
руки в кувшин, так как вы можете коснуться 
одного из лезвий и порезаться.
39 НЕ пытайтесь снять емкость или крышку 
с основания двигателя, пока блок лезвий все 
еще вращается. Дайте прибору полностью 
остановиться, прежде чем снимать крышки 
и емкости.

45 Максимальная мощность этого прибора 
зависит от конфигурации узла лезвий Pro 
Extractor Blades Assembly и одноразовой 
чашки. Другие конфигурации могут 
потреблять меньше мощности или тока.
46 НЕ погружайте основание двигателя или 
панель управления в воду или другие 
жидкости.
47 НЕ распыляйте на основание двигателя 
или панель управления какую-либо 
жидкость.
48 Выключите прибор и отсоедините 
основание двигателя от сети перед чисткой.
49 Чтобы снизить риск получения травмы 
из-за повреждения чаши для обработки 
продуктов или отделения крышки, НЕ 
загружайте чашу кубиками льда для 
измельчения.
50 Никогда не подавайте еду вручную. Всегда 
используйте толкатель.

40 Если прибор перегреется, сработает 
термовыключатель и временно отключит 
двигатель. Чтобы сбросить настройки, 
отключите прибор от сети и дайте ему 
остыть в течение примерно 15 минут перед 
повторным использованием.
41 НЕ подвергайте контейнеры и 
принадлежности воздействию резких 
перепадов температур. Они могут быть 
повреждены.
42 После завершения обработки убедитесь, 
что лезвия сняты ПЕРЕД тем, как 
опустошать контейнер. Снимите лезвие, 
осторожно взявшись за верхнюю часть вала 
и вынув его из контейнера. Если не снять 
лезвие перед опустошением контейнера, 
это может привести к порезам.
43 При использовании носика кувшина 
удерживайте крышку на месте на 
контейнере или убедитесь, что фиксатор 
крышки включен при наливании, чтобы 
избежать риска получения травмы.
44 Снимите лезвие Pro Extractor Blades с 
одноразовой чашки после завершения 
смешивания. НЕ храните ингредиенты до 
или после их смешивания в чашке с 
прикрепленным  лезвием. Некоторые 
продукты могут содержать активные 
ингредиенты или выделять газы, которые 
расширяются, если их оставить в 
герметичном контейнере, что приводит к 
чрезмерному повышению давления, 
которое может представлять опасность 
травмы. Для хранения ингредиентов в 
чашке используйте только крышку Spout 
Lid.
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ВАЖНЫЕ МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПРОЧТИТЕ РУКОВОДСТВО ПОЛНОСТЬЮ 
• ТОЛЬКО ДЛЯ БЫТОВОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Чтобы снизить риск получения травмы, возникновения пожара, поражения 
электрическим током или повреждения имущества, всегда необходимо соблюдать 
основные меры предосторожности, включая следующие предупреждения и 
инструкции. Не используйте прибор не по назначению.
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ДЕТАЛИ

A

C

E

L

K

M

N

F

G

B

D

J

ДЕТАЛИ
A Крышка кувшина
B Кувшин Total Crushing® объемом 2.1 л* 
C Основание двигателя 
(шнур питания не показан)
D Многоуровневое лезвие
E Крышка носика
F Лезвия Pro Extractor Blades Assembly
G Чаша для одной порции объемом 700 мл
H Двусторонний диск для мелкой и грубой 
шинковки 
I Адаптер для диска
J Чаша кухонного комбайна
K Толкатель для крышки загрузочного 
желоба
L Крышка загрузочного желоба
M Крюк для теста
N Резак для измельчения

* Максимальная вместимость жидкости 1.8 л.

С этой серией блендеров совместим 
целый ряд аксессуаров.

Чтобы приобрести больше аксессуаров и найти 
отличные рецепты, посетите ninjakitchen.eu

ПРИМЕЧАНИЕ: На верхнем фланце 
коробки указаны аксессуары, входящие в 
комплект поставки вашей модели.

ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ

ВАЖНО: Перед продолжением 
прочтите все предупреждения на 
страницах 48–51.

А ВЫ ЗНАЛИ?
• Благодаря крышке с носиком вы можете

брать напитки с собой.

ПРИМЕЧАНИЕ: Все насадки не содержат 
BPA и пригодны для мытья в посудомоечной 
машине. Рекомендуется размещать 
контейнеры, крышки и лезвия на верхней 
полке посудомоечной машины. Перед тем как 
помещать их в посудомоечную машину, 
убедитесь, что лезвия и крышки сняты с 
контейнеров. Соблюдайте осторожность при 
обращении с лезвиями.

H

I
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1 Снимите все упаковочные материалы с 
прибора. Будьте осторожны при распаковке 
узлов лезвий, так как лезвия острые.

2 Резак для измельчения и сборка лезвий НЕ 
зафиксированы на месте в своих 
контейнерах.
Обращайтесь с Резаком для измельчения и 
сборкой лезвий, взявшись за верхнюю часть 
вала.
3 Обращайтесь с лезвиями Pro Extractor 
Blades Assembly, взявшись за периметр 
основания сборки лезвий.
4 Мойте контейнеры, крышки и лезвия в 
теплой мыльной воде, используя 
приспособление для мытья посуды с ручкой, 
чтобы избежать прямого контакта с 
лезвиями. Будьте осторожны при 
обращении с лезвиями, так как лезвия 
острые.
5 Тщательно промойте и высушите на 
воздухе все детали.
6 Протрите панель управления мягкой 
тканью. Дайте ей полностью высохнуть 
перед использованием.
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ОСОБЕННОСТИ

ПРОМАЛЫВАНИЕ
Готовьте напитки, содержащие свежие или 
замороженные фрукты, жидкости и лед, 
или смешивайте соусы, заправки и сальсы.

МАКСИМАЛЬНОЕ ПРОМАЛЫВАНИЕ
Идеально подходит для более твердых 
ингредиентов, включая кожицу, семена и 
стебли, или когда вы хотите получить еще 
более нежную консистенцию.

ПРОМАЛЫВАНИЕ
Готовьте напитки, содержащие свежие или 
замороженные фрукты, жидкости и лед, или 
смешивайте соусы, заправки и сальсы.
МАКСИМАЛЬНОЕ ПРОМАЛЫВАНИЕ
Идеально подходит для более твердых 
ингредиентов, включая кожицу, семена и 
стебли, или когда вы хотите получить еще 
более нежную консистенцию.
ПЮРЕ
Отлично подходит для смешивания 
соусов, кашеобразных соусов и многого 
другого, обеспечивая действительно 
однородную консистенцию.

ПРОГРАММЫ Auto-IQ® ДЛЯ 
КУВШИНА TOTAL CRUSHING®

ПРОГРАММЫ Auto-IQ® ДЛЯ  
ЧАШКИ НА ОДНУ ПОРЦИЮ

ПРОГРАММЫ Auto-IQ® ДЛЯ ЧАШИ 
КУХОННОГО КОМБАЙНА®

Для включения и выключения устройства используйте кнопку питания.

ПРОГРАММЫ AUTO-IQ®
Интеллектуальные предустановленные программы объединяют уникальные шаблоны 
смешивания и пауз, выполняя работу за вас. После выбора предустановленной программы 
она немедленно запустится и автоматически остановится по завершении смешивания. 
Чтобы остановить смешивание до окончания программы, нажмите активную в данный 
момент кнопку еще раз.

РУЧНЫЕ ПРОГРАММЫ

НИЗКАЯ и ВЫСОКАЯ скорости
При выборе каждая из этих скоростей 
работает непрерывно, пока не будет нажата 
снова для выключения. Они не работают 
совместно с программами Auto-IQ®.

ИМПУЛЬС
Обеспечивает больший контроль над 
импульсами и обработкой. Работает только 
при нажатии кнопки PULSE. Для коротких 
импульсов нажмите несколько раз на 
кнопку, для длинных импульсов нажмите на 
кнопку и удерживайте.

ПРИМЕЧАНИЕ: Прибор может определить, какой контейнер установлен на основании двигателя. 
На панели управления будут отображаться только функции, доступные для конкретного контейнера.

ВАЖНО: НЕ включайте прибор на ВЫСОКОЙ мощности, если используете крюк для теста. 
ВАЖНО: Прибор НЕ предназначен для измельчения льда. См. предупреждения.

ИЗМЕЛЬЧЕНИЕ
Синхронизированные импульсы и паузы 
для получения стабильных результатов.
ПЮРЕ
Отлично подходит для смешивания 
соусов, кашеобразных соусов и многого 
другого, обеспечивая действительно 
однородную консистенцию.
СМЕШИВАНИЕ
Быстро замешивайте тесто для пиццы, 
хлеба, выпечки и тортов.
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2 Опустите Чашу Total Crushing® на основание 
двигателя. Ручка должна быть выровнена 
немного вправо, а Чаша должна быть 
поставлена так, чтобы символы LOCK были 
видны на основании двигателя. Поверните 
Чашу по часовой стрелке, пока он не 
защелкнется.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ КУВШИНА TOTAL CRUSHING® 

3 Осторожно возьмитесь за верхнюю часть 
вала и поместите сборку лезвий на ведущую 
шестерню внутри кувшина. Обратите 
внимание, что сборка лезвий свободно 
надевается на ведущую шестерню.

5 Установите крышку на кувшин, совместив 
треугольный символ на крышке с 
треугольным символом на ручке. Нажмите 
на ручку, пока она не защелкнется. 
Треугольные символы ДОЛЖНЫ быть 
совмещены, чтобы крышка зафиксировалась 
и прибор работал. После того, как крышка 
зафиксируется на месте, нажмите кнопку 
питания, чтобы включить прибор. 
Доступные кнопки программ загорятся, и 
прибор будет готов к использованию.

ВАЖНО: Перед продолжением прочтите все 
предупреждения на страницах 48–51.

ПРИМЕЧАНИЕ: Программы Auto-IQ® 
имеют паузы и изменения скорости на 
протяжении всего цикла.

ПРИМЕЧАНИЕ: НЕ добавляйте 
ингредиенты до установки 
многоуровневых лезвий.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если многоуровневые 
лезвия не вставлены полностью, вы не 
сможете установить и заблокировать 
крышку.

ПРИМЕЧАНИЕ: Ручка на крышке кувшина 
не сложится, если она не прикреплена к 
кувшину.

7 Чтобы снять чашу с основания, поверните 
ее против часовой стрелки, а затем 
поднимите.

8а Чтобы вылить более жидкие смеси, 
убедитесь, что крышка зафиксирована, затем 
откройте колпачок носика.

8b Для более густых смесей, которые 
невозможно вылить через сливной носик, 
снимите крышку и Резак для измельчения 
перед тем, как выливать. Чтобы снять крышку, 
нажмите кнопку RELEASE и поднимите 
ручку. Чтобы снять лезвие, осторожно 
возьмите его за верхнюю часть вала и 
потяните прямо вверх. После этого кувшин 
можно опустошить.
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ВАЖНО: В качестве меры безопасности, 
если кувшин и крышка установлены 
неправильно, таймер отобразит «... ...» и 
двигатель будет отключен. Если это 
произойдет, повторите шаг 5 на 
следующей странице. Когда кувшин и 
крышка установлены правильно, 
светодиоды кнопки программы загорятся, 
указывая на то, что прибор готов к 
использованию.

1 Установите основание двигателя на 
чистую, сухую и ровную поверхность, 
например, на рабочую поверхность или 
стол.

4 Добавьте ингредиенты в чашу для одной 
порции. НЕ добавляйте ингредиенты выше 
отметки MAX LIQUID.

6a При использовании программы Auto-IQ® 
сначала выберите программу, которая 
лучше всего подходит для вашего рецепта. 
Функция предварительной настройки 
автоматически остановит прибор в конце 
программы.
Чтобы остановить прибор в любое время, 
снова нажмите на текущую активную 
программу. 

6b При использовании ручной программы 
выберите нужную скорость. Как только 
ингредиенты достигнут желаемой 
консистенции, снова нажмите кнопку 
активации и дождитесь полной остановки.

9 Выключите устройство, нажав кнопку 
питания. Отключите устройство от сети 
после завершения работы. Инструкции по 
чистке и хранению см. в разделе «Уход и 
техобслуживание».
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1 Установите основание двигателя на 
чистую, сухую и ровную поверхность, 
например, на рабочую поверхность или 
стол.

2 Добавьте ингредиенты в чашу для одной 
порции. НЕ добавляйте ингредиенты выше 
отметки MAX LIQUID.

3 Установите лезвия Pro Extractor Blades 
Assembly на верхнюю часть чашки. 
Поверните крышку по часовой стрелке, 
пока она не будет плотно закрыта.

4 Переверните чашу вверх дном и установите 
на основание двигателя. Совместите выступы 
на чаше с пазами на основании, затем 
поверните чашку по часовой стрелке до 
щелчка. После того, как чаша будет 
зафиксирована, нажмите кнопку питания, 
чтобы включить прибор. Доступные кнопки 
программ загорятся, и прибор будет готов к 
использованию.

ВАЖНО: Перед продолжением прочтите все 
предупреждения на страницах 48–51.

ПРИМЕЧАНИЕ: Программы Auto-IQ® имеют 
паузы и изменения скорости на протяжении 
всего цикла.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ЧАШИ ДЛЯ ОДНОЙ ПОРЦИИ

6 Чтобы снять чашу с основания, 
поверните ее против часовой стрелки, а 
затем поднимите.

7 Снимите лезвия Pro Extractor Blades 
Assembly, повернув колпачок против 
часовой стрелки. НЕ храните смешанное 
содержимое с прикреплёнными лезвиями 
Pro Extractor Blades Assembly. Соблюдайте 
осторожность при обращении с лезвиями, 
так как лезвия острые.

8 Выключите устройство, нажав кнопку 
питания. Отключите устройство от сети 
после завершения работы. Инструкции по 
чистке и хранению см. в разделе «Уход и 
техобслуживание».

9 Чтобы наслаждаться напитком на ходу, 
установите крышку с носиком на одноразовую 
чашку и поверните крышку по часовой стрелке до 
плотного закрытия. Для хранения ингредиентов в 
чаше используйте только крышку с носиком.
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5a При использовании программы Auto-IQ® 
сначала выберите программу, которая 
лучше всего подходит для вашего рецепта. 
Функция предварительной настройки 
автоматически остановит прибор в конце 
программы.
Чтобы остановить прибор в любое время, 
снова нажмите на текущую активную 
программу. 

5b При использовании ручной программы 
выберите нужную скорость. Как только 
ингредиенты достигнут желаемой 
консистенции, снова нажмите кнопку 
активации и дождитесь полной остановки.
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3 Осторожно возьмитесь за Резак для 
измельчения за верхнюю часть вала и 
поместите его на приводную шестерню 
внутри чаши. Обратите внимание, что узел 
измельчающего лезвия свободно наденется 
на приводную шестерню.

4 Добавьте ингредиенты в чашу, 
убедившись, что они не превышаете линию 
MAX FILL.

5 Поместите крышку на чашу так, чтобы 
черная линия на выступе была немного 
выровнена справа от выступа на передней 
части чаши. Поверните крышку по часовой 
стрелке, чтобы зафиксировать ее на месте. 
При правильной фиксации белая линия на 
крышке совпадет с черной линией на чаше. 
После фиксации крышки нажмите кнопку 
питания, чтобы включить прибор. 
Доступные кнопки программ загорятся, и 
прибор будет готов к использованию.

ВАЖНО: Перед продолжением прочтите все 
предупреждения на страницах 48–51.

ПРИМЕЧАНИЕ: НЕ добавляйте 
ингредиенты до завершения установки 
лезвия.

ПРИМЕЧАНИЕ: Следуйте тем же 
инструкциям для установки крюка для 
теста.

ПРИМЕЧАНИЕ: Программы Auto-IQ® 
имеют паузы и изменения скорости на 
протяжении всего цикла.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ЧАШИ КУХОННОГО КОМБАЙНА

1 Установите основание двигателя на 
чистую, сухую и ровную поверхность, 
например, на рабочую поверхность или 
стол.

2 Опустите чашу кухонного комбайна на 
основание двигателя и поверните ее по 
часовой стрелке до щелчка.

6a При использовании программы Auto-IQ® 
сначала выберите программу, которая 
лучше всего подходит для вашего рецепта. 
Функция предварительной настройки 
автоматически остановит прибор в конце 
программы.
Чтобы остановить прибор в любое время, 
снова нажмите на текущую активную 
программу. 
6b При использовании ручной программы 
выберите нужную скорость. Как только 
ингредиенты достигнут желаемой 
консистенции, снова нажмите кнопку 
активации и дождитесь полной остановки.

7 Чтобы снять чашу с основания, поверните 
ее против часовой стрелки, а затем 
поднимите.

8 Снимите крышку, повернув ее против 
часовой стрелки и подняв вверх от основания 
мотора. Перед тем как опустошить 
содержимое, убедитесь, что лезвие снято.

9 Выключите прибор, нажав кнопку питания. 
По завершении работы отключите прибор от 
сети. Инструкции по очистке и хранению см. 
в разделе «Уход и техобслуживание».
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ВАЖНО: В целях безопасности, если 
блок лезвий не полностью установлен, 
вы не сможете установить и 
заблокировать крышку.
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ДИСКА ДЛЯ МЕЛКОЙ 
И ГРУБОЙ ШИНКОВКИ

ВАЖНО: При использовании диска для 
мелкой и грубой шинковки используйте только 
настройку   LOW.

4 Возьмите диск за отверстия для пальцев и 
поместите его на адаптер той стороной, 
которую вы хотите использовать, вверх.

3 Установите дисковый адаптер на 
приводную шестерню внутри чаши.

5 Установите крышку загрузочного желоба 
на чашу и поверните ее по часовой 
стрелке, до щелчка, что укажет на то, что 
крышка зафиксирована на месте.

ПРИМЕЧАНИЕ: Крышка загрузочного 
желоба оснащена толкателем, 
проталкивающим пищу через желоб.

ПРИМЕЧАНИЕ: Диск для мелкой/грубой 
шинковки является двусторонним. Для 
нарезки используйте сторону с надписью 
«Slicer». Для натирания осторожно 
переверните диск на сторону с надписью 
«Shredder».

1 Установите основание двигателя на 
чистую, сухую и ровную поверхность, 
например, на рабочую поверхность или 
стол.

2 Опустите чашу кухонного комбайна на 
основание двигателя и поверните ее по 
часовой стрелке до щелчка.

ВАЖНО: Перед продолжением прочтите все 
предупреждения на страницах 48–51.

6 Подключите устройство, затем нажмите 
кнопку питания, чтобы включить его. 
Выберите скорость LOW. Диск начнет 
вращаться.

7 Добавьте ингредиенты, которые вы хотите 
нарезать или измельчить, через 
загрузочный желоб на крышке. 
Используйте толкатель для продуктов, 
чтобы проталкивать ингредиенты через 
загрузочный желоб. Средняя часть 
толкателя для продуктов снимается для 
использования с более мелкими 
ингредиентами.

8 После завершения остановите устройство, 
нажав кнопку питания, и дождитесь, пока 
диск перестанет вращаться. Нажмите кнопку 
на крышке загрузочного желоба около 
ручки, чтобы разблокировать ее, затем 
поверните крышку против часовой стрелки. 
Поднимите крышку с чаши.

9 Взявшись за отверстия для пальцев, 
осторожно поднимите диск из чаши.

10 Возьмите адаптер за верхнюю часть вала и 
поднимите его из чаши.

12 Нажмите кнопку питания, чтобы 
выключить прибор, затем отсоедините его от 
сети. Инструкции по чистке и хранению см. в 
разделе «Уход и техобслуживание».

11 Чтобы снять чашу с основания мотора, 
поверните ее против часовой стрелки, а затем 
поднимите.
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ОЧИСТКА И ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ

ХРАНЕНИЕ
Оберните шнур питания вокруг 
кронштейна для крепления шнура на задней 
стороне основания двигателя. Храните 
устройство в вертикальном положении и 
храните все ножевые узлы внутри или 
прикрепленными к чаше с закрытой 
крышкой.
НЕ храните смешанные или несмешанные 
ингредиенты в Одноразовой чашке с 
прикрепленной сборкой лезвий Pro 
Extractor Blades.
НЕ кладите предметы на контейнеры. 
Храните оставшиеся насадки рядом с 
прибором или в шкафу, где они не будут 
повреждены или не создадут опасность.

УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК

ВНИМАНИЕ: Чтобы снизить риск поражения электрическим током и непреднамеренного 
срабатывания, перед устранением неполадок выключите питание и отсоедините устройство от 
сети.

Устройство не включается.
• Убедитесь, что устройство подключено к сети.
На дисплее отобразится «--» после подключения к источнику питания.
• Установите контейнер на основание и вращайте его по часовой стрелке, пока контейнер не 
защелкнется. Нажмите кнопку питания   , чтобы включить устройство, и загорятся доступные 
программы, указывающие на то, что устройство готово к использованию.
На дисплее отображается «Er».
• Если на дисплее отображается «Er», отключите устройство от розетки и дайте ему остыть в течение 30 
минут. Снимите крышку контейнера и блок лезвий и вылейте содержимое, чтобы убедиться, что 
никакие ингредиенты не застревают в блоке лезвий.
Крышку/лезвия Pro Extractor Blades Assembly трудно установить на чашу.
• Поставьте чашу на ровную поверхность. Осторожно поместите крышку или блок лезвий Pro Extractor 
Blades Assembly на верхнюю часть чашки и выровняйте резьбу так, чтобы Крышка/лезвия Pro Extractor 
Blades Assembly плотно прилегали к чаше. Поворачивайте по часовой стрелке, до плотного уплотнения.
Устройство плохо смешивает; ингредиенты застревают.
• Использование программ Auto-IQ® — самый простой способ добиться отличных результатов. 
Импульсы и паузы позволяют ингредиентам оседать в узле лезвий. Если ингредиенты постоянно 
застревают, обычно помогает добавление жидкости.
• При заполнении чаши начните со свежих фруктов или овощей, затем листовой зелени или трав. Затем 
добавьте жидкости или йогурт, затем семена, порошки или ореховые масла. Наконец, добавьте лед или 
замороженные ингредиенты.
Основание двигателя не прилипает к столешнице или рабочей поверхности.
• Убедитесь, что поверхность и присоски протерты начисто. Присоски прилипают только к гладким 
поверхностям.
• Присоски не прилипают к некоторым поверхностям, таким как дерево, плитка и неполированные 
покрытия.
• НЕ пытайтесь использовать устройство, если основание двигателя прилипло к поверхности, которая 
не закреплена (разделочная доска, блюдо, тарелки и т. д.).
Устройство трудно снять со столешницы для хранения.
• Положите руки под обе стороны основания двигателя и осторожно потяните устройство вверх и на 
себя.
Устройство отображает мигающее сообщение «... ...».
• Устройство может определить, какой контейнер находится на основании двигателя. Возможно, вы 
пытаетесь использовать программу, которая не предназначена для установленного вами контейнера. 
Индикаторы программ загорятся, указывая, какие программы доступны для каждого контейнера.
Устройство не создает снег из твердого льда.
• НЕ используйте лед, который долго лежал или начал таять. Используйте лед прямо из морозильника.
• Начните с нескольких импульсов, а затем используйте непрерывный цикл смешивания.
Продукты измельчаются неравномерно.
• Для достижения наилучших результатов при измельчении нарезайте ингредиенты кусочками 
одинакового размера и не переполняйте чашу кухонного комбайна.
Ручка на крышке кувшина не складывается.
• Если она не прикреплена к кувшину, ручка не складывается. Для хранения поместите крышку на 
кувшин и нажмите на ручку, пока она не защелкнется.
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СБРОС  МОТОРА
Этот прибор оснащен уникальной 
системой безопасности, которая 
предотвращает повреждение мотора и 
приводной системы в случае 
непреднамеренной перегрузки прибора. 
Если прибор перегружен, мотор будет 
временно отключен.
Если это произошло, выполните 
процедуру сброса ниже.

1 Отсоедините прибор от розетки.
2 Дайте прибору остыть в течение примерно 
30 минут
3 Снимите крышку чаши и лезвия. 
Опустошите чашу и убедитесь, что никакие 
ингредиенты не заклинивают лезвия

ВАЖНО: Убедитесь, что максимальная 
производительность не превышена. Это 
наиболее типичная причина перегрузки 
прибора.

ЗАКАЗ ЗАПАСНЫХ ДЕТАЛЕЙ
Чтобы заказать дополнительные детали и 
насадки, посетите сайт ninjakitchen.co.uk

ОЧИСТКА
Разберите все детали. Вымойте чашу в 
теплой мыльной воде с помощью мягкой 
ткани.
Ручная мойка
Вымойте чашу, крышку, диск и лезвия в 
теплой мыльной воде. При мытье лезвий 
используйте приспособление для мытья 
посуды с ручкой, чтобы избежать прямого 
контакта рук с лезвиями.
Обращайтесь с лезвиями осторожно, чтобы 
не соприкоснуться с острыми краями. 
Тщательно промойте и высушите на воздухе.
Посудомоечная машина
Все насадки можно мыть в посудомоечной 
машине. Рекомендуется размещать чашу, 
крышку, диск и лезвия  ТОЛЬКО на верхней 
полке посудомоечной машины. Перед тем 
как поместить лезвия в посудомоечную 
машину, убедитесь, что ножевой узел 
извлечен из чаши. Соблюдайте 
осторожность при обращении с лезвиями.
Основание мотора
Выключите прибор и отсоедините 
основание мотора от сети перед очисткой. 
Протрите основание двигателя чистой 
влажной тканью. НЕ используйте 
абразивные салфетки, губки или щетки для 
очистки основания.

• 

• 
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 Ninja®-дан Аuto-IQ® 3-уі 1-де асүй комбайнын сатып алғаныңыз үшін 

АЛҒЫСЫМЫЗДЫ білдіреміз! 
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Бұл таңбалау бұл өнімді басқа тұрмыстық қалдықтармен бірге тастауға болмайтынын 
көрсетеді. Қалдықтарды бақылаусыз кәдеге жарату салдарынан қоршаған ортаға немесе 
адам денсаулығына ықтимал зиян келтірмеу үшін материалдық ресурстарды тұрақты қайта 
пайдалануға ықпал ету үшін оларды жауапкершілікпен қайта өңдеңіз. Пайдаланылған 
құрылғыны қайтару үшін қайтару және жинау жүйелерін пайдаланыңыз немесе осы өнімді 
сатып алған сатушыға хабарласыңыз. Олар бұл өнімді экологиялық таза қайта өңдеуге 
қабылдай алады. 
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САТЫП АЛУДЫ ТІРКЕҢІЗ 
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QR кодын мобильді құрылғымен 
сканерлеңіз QR кодын мобильді 
құрылғымен сканерлеңіз 

 
ДЕРЕКТЕРДІ ЖАЗЫҢЫЗ 

Модель нөмірі: _________________ 

Сериялық нөмір: _________________ 

Сатып алу күні: _________________   

(чекті сақтаңыз) 

Дүкен:    

 

 
ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАРЫ 
Кернеу: 220- 240В~, 50-60Гц  
Қуаты: 1200 Ватт 

 
 
НҰСҚАУЛЫҚТЫ МҰҚИЯТ ОҚЫП 
ШЫҒЫҢЫЗ ЖӘНЕ ОНЫ КЕЙІНІРЕК 
ПАЙДАЛАНУ ҮШІН САҚТАҢЫЗ. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

КЕҢЕС: Модель мен сериялық нөмірді 

құрылғының артқы жағында қуат 
кабелінің жанында орналасқан QR 
кодының жапсырмасынан табуға болады. 
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 МАҢЫЗДЫ САҚТЫҚ ШАРАЛАРЫ 
ҚОЛДАНАР АЛДЫНДА НҰСҚАУЛЫҚТЫ ТОЛЫҒЫМЕН ОҚЫП ШЫҒЫҢЫЗ 
•  ТЕК ТҰРМЫСТЫҚ ПАЙДАЛАНУ ҮШІН 

ЕСКЕРТУ 
Жарақат алу, өрт, электр тогының соғуы немесе мүліктің зақымдану қаупін азайту 
үшін әрқашан негізгі сақтық шараларын, соның ішінде келесі ескертулер мен 
нұсқауларды орындау қажет. Құрылғыны мақсатсыз пайдаланбаңыз. 

 
1 Құрылғыны және оның керек-жарақтарын 
қолданар алдында нұсқаулықты толығымен 
оқып шығыңыз. 
2 Барлық ескертулер мен нұсқауларды 
мұқият зерттеп, орындаңыз. Құрылғыда 
электр қосылымдары мен қозғалмалы 
бөлшектер бар, олар пайдаланушыға қауіп 
төндіруі мүмкін. 
3 Асықпаңыз және құралды қаптау және 
орнату кезінде абай болыңыз. Бұл 
құрылғыда өткір, бос пышақтар бар, олар 
дұрыс өңделмеген жағдайда жарақат алуы 
мүмкін. 
4 Құрылғының дұрыс және қауіпсіз жұмыс 
істеуі үшін қажетті барлық бөлшектердің бар 
екеніне көз жеткізу үшін барлық ішіндегісін 
тексеріңіз. 
5 Пышақтар өткір. Олармен мұқият жұмыс 
жасаңыз. 
6 Өнім көп деңгейлі пышақтармен және 
ұсақтау пышақтарымен жабдықталған. 
Пышақты ұстаған кезде әрқашан сақтық 
шараларын қолданыңыз. Пышақ өткір және 
контейнерде орнында бекітілмеген. Пышақ 
қажет болған жағдайда тазалау мен 
ауыстыруды жеңілдету үшін оны алып 
тастауға арналған. Пышақ білігінің жоғарғы 
бөлігін ғана ұстаңыз. Пышақты ұстаған кезде 
сақтық шараларын сақтамау кесу қаупіне 
әкелуі мүмкін. 
7 Pro Extractor Blades пышақтарымен жұмыс 
істегенде әрқашан сақ болыңыз. Пышақтар 
өткір. Pro Extractor Blades пышақ негізінің 
сыртқы периметрін ғана ұстаңыз.
 Пышақты ұстаған кезде абай болмау кесу 
қаупіне әкелуі мүмкін. 

 
8. Құрылғыны бұрап алыңыз, оны 
пайдаланбаған кезде, бөлшектерді жинамас 
бұрын немесе бөлшектемес бұрын және 
тазаламас бұрын розеткадан суырыңыз. 
Ашаны босату үшін корпустың артында 
тұрып, оны розеткадан шығарыңыз. Сымды 
ұстап тұрып, ашаны ешқашан шығармаңыз 
және оны тартпаңыз. 
9 Қолданар алдында тағам өнмідерімен 
жанасуы мүмкін барлық бөлшектерді қазып 
алыңыз. Нұсқаулықта берілген жуу 
нұсқауларын орындаңыз. 
10 Қолданар алдында барлық пышақтардың 
зақымдануын тексеріңіз. Егер пышақ 
майысқан болса немесе зақымдалған болып 
күдік туса, ауыстыру туралы келіссөздер 
жүргізу үшін SharkNinja компаниясына 
хабарласыңыз.  
11 Бұл құрылғыны ашық ауада 
пайдаланбаңыз. Ол тек үйде пайдалануға 
арналған. 
12 Сымы немесе ашасы зақымдалған немесе 
құрылғы істен шыққаннан, құлағаннан 
немесе қандай да бір жолмен 
зақымдалғаннан кейін құрылғыны 
пайдаланбаңыз. Бұл құрылғыда 
пайдаланушыларға қызмет көрсететін 
бөлшектер жоқ. Бұзылған жағдайда 
техникалық қызмет көрсету үшін SharkNinja 
компаниясына жүгіну.  
13 Құрылғының ашасында маңызды белгілер 
бар. Қуат сымының барлығы ауыстыруға 
жарамайды. Бұзылған жағдайда техникалық 
қызмет көрсету үшін SharkNinja 
компаниясына жүгініңіз.  
14 Бұл құрылғымен жұмыс істеу кезінде 
ұзартқыштарды қолдануға болмайды. 
15 Электр тогымен зақымдану қаупін 
болдырмас үшін құрылғыны суға 
батырмаңыз және қуат сымының қандай да 
бір сұйықтықпен жанасуына жол бермеңіз.  
 

 
16 Сымның үстел шеті немесе жұмыс 
беттерінде асылып тұруына жол бермеңіз.   
Сым ілінісіп қалып, құрылғыны жұмыс 
бетінен жұлып алуы мүмкін. 
17 Құрылғының немесе сымның ыстық 
беттермен, соның ішінде плиталармен және 
басқа жылыту құрылғыларымен жанасуына 
жол бермеңіз. 18. Құрылғыны әрқашан 
құрғақ және тегіс жерде қолданыңыз. 
19 Балаларға құрылғымен жұмыс істеуге 
немесе оны ойыншық ретінде пайдалануға 
рұқсат бермеңіз. Кез-келген 
құрылғы балалардың жанында 
қолданылған кезде мұқият бақылау қажет. 
20 Бұл құрылғы физикалық, сенсорлық 
немесе ақыл-ой қабілеті шектеулі немесе 
тәжірибесі мен білімі жетіспейтін 
адамдарға, егер олардың қауіпсіздігіне 
жауапты адамның бақылауында болмаса 
немесе құрылғыны пайдалану туралы 
нұсқау берілмесе, пайдалануға арналмаған. 
21 Өніммен бірге келетін немесе SharkNinja 
ұсынған саптамалар мен керек-жарақтарды 
ҒАНА пайдаланыңыз. Саптамаларды, соның 
ішінде SharkNinja ұсынбаған немесе 
сатпайтын консерві банкілерін пайдалану 
өртке, электр тогымен зақымдануға немесе 
жарақатқа әкелуі мүмкін. 
22 Пышақ блогын қозғалтқыштың негізіне 
ешқашан тиісті контейнерге (тостағанға) 
және қақпаққа бекітпестен орнатпаңыз. 
23 Тиеу және пайдалану кезінде қолдың, 
шаштың және киімнің контейнерге түсуіне 
жол бермеңіз. 
24 Құрылғыны пайдалану және техникалық 
қызмет көрсету кезінде қозғалатын 
бөліктермен жанасудан аулақ болыңыз. 

 
25 Контейнерді MAX FILL немесе Max LIQUID 
белгісінен жоғары толтырмаңыз. 
26 Бос контейнері бар құрылғыны 
пайдаланбаңыз. 
27 Микротолқынды пешті құрылғымен бірге 
келетін кез келген контейнерлер немесе керек-
жарақтар үшін пайдаланбаңыз. 
28 Пайдалану кезінде құрылғыны ешқашан 
қараусыз қалдырмаңыз. 
29 Ыстық сұйықтықтарды араластырмаңыз. Бұл 
қысымның жоғарылауына және будың әсеріне 
әкелуі мүмкін, бұл пайдаланушының күйіп 
қалуына әкелуі мүмкін. 
30 Pro Extractor Blades Assembly Бір реттік 
араластырғыш тостағанды және пышақтарды, 
құмыраны және көпдеңгейлі пышақты немесе 
процессор тостағаны мен ұсақтағыш пышақты 
пайдаланып құрғақ ингредиенттерді 
өңдемеңіз. 
31 Жарақат алу қаупін азайту үшін ешқашан 
кесетін пышақтарды немесе дискілерді 
тостағанды дұрыс орнатпай негізге қоймаңыз. 
32 Pro Extractor Blades Бір реттік араластырғыш 
тостағанды және кәсіби пышақтарды, 
құмыраны және көп деңгейлі пышақты немесе 
процессор тостағанын және ұсақтағыш 
пышақты пайдаланып ұсақтау операцияларын 

жасамаңыз.

. НҰСҚАУЛЫҚТЫ ТАСТАМАҢЫЗ 
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 МАҢЫЗДЫ САҚТЫҚ ШАРАЛАРЫ 
ҚОЛДАНАР АЛДЫНДА НҰСҚАУЛЫҚТЫ ТОЛЫҒЫМЕН ОҚЫП ШЫҒЫҢЫЗ 
•  ТЕК ТҰРМЫСТЫҚ ПАЙДАЛАНУ ҮШІН 

 

ЕСКЕРТУ 
Жарақат алу, өрт, электр тогының соғуы немесе мүліктің зақымдану қаупін азайту 
үшін әрқашан негізгі сақтық шараларын, соның ішінде келесі ескертулер мен 
нұсқауларды орындау қажет. Құрылғыны мақсатсыз пайдаланбаңыз. 

 

19 Ешқашан қақпағы мен қалпақшасы жоқ 
құрылғыны пайдаланбаңыз. Бұғаттау 
механизмін бұзуға тырыспаңыз. 

Жұмысты бастамас бұрын контейнер мен 
қақпақтың дұрыс орнатылғанына көз 
жеткізіңіз. 

20 Жұмысты бастамас бұрын барлық керек-
жарақтардың контейнерлерден 
шығарылғанына көз жеткізіңіз. Егер керек-
жарақтар жойылмаса, контейнерлер сынуы 
мүмкін, бұл жарақат пен мүлікке зақым 
келтіруі мүмкін. 

21 Блендерге/азық-түлік ұсақтағышқа ауыр 
жарақат алу немесе зақым келтіру қаупін 
азайту үшін ұнтақтау кезінде қолдар мен ас 
құралдарын контейнерлерге кіргізбеңіз. 
Қырғышты блендер немесе процессор 
өшірілген кезде ғана пайдалануға болады. 
Процессорды пайдаланған кезде өнімдерді 
қосу үшін әрқашан өнімді итергішті 
пайдаланыңыз. Өнімдерді ешқашан қолмен 
қоспаңыз. 

22 Егер сіз араластырылмаған 
ингредиенттер шыныаяқтың бүйірлеріне 
жабысып қалғанын байқасаңыз, құрылғыны 
тоқтатыңыз, пышақтарды алыңыз және 
ингредиенттерді алу үшін қырғышты 
қолданыңыз. 

23 Блендер жұмыс істеп тұрған кезде 
құмыра шүмегінің қақпағын ашпаңыз. 

24 Егер сіз араластырылмаған 
ингредиенттер құмыраның бүйірлеріне 
жабысып қалғанын байқасаңыз, құрылғыны 
тоқтатыңыз, қақпақты алыңыз және 
ингредиенттерді алу үшін күрекшені 
пайдаланыңыз. Ешқашан қолыңызды 
құмыраға салмаңыз, өйткені сіз 
пышақтардың біріне тиіп, өзіңізді кесіп 
аласыз. 

25 Пышақ блогы әлі айналып тұрған кезде 
қозғалтқыштың түбінен ыдысты немесе 
қақпақты алуға тырыспаңыз. Қақпақтар мен 
ыдыстарды алып тастамас бұрын 
құрылғыны толығымен тоқтатыңыз. 

40 Егер құрылғы қызып кетсе, жылу 
қосқышы іске қосылады және 
қозғалтқышты уақытша өшіреді. 
Баптауларды қалпына келтіру үшін 
құрылғыны ажыратыңыз және оны қайта 
қолданар алдында шамамен 15 минут 
суытыңыз. 

41 Контейнерлер мен керек-жарақтарды 
температураның күрт өзгеруіне 
ұшыратпаңыз. Олар зақымдалуы мүмкін. 

42 Өңдеу аяқталғаннан кейін, 
контейнерді босатпас бұрын 
пышақтардың алынғанына көз жеткізіңіз. 
Пышақты біліктің жоғарғы жағынан 
ақырын ұстап, оны контейнерден алып 
тастаңыз. Егер сіз контейнерді босатпас 
бұрын пышақты алып тастамасаңыз, бұл 
кесулерге әкелуі мүмкін. 

43 Құмыра шүмегін пайдаланған кезде 
қақпақты контейнерде ұстаңыз немесе 
жарақат алу қаупін болдырмау үшін құю 
кезінде қақпақ бекіткішінің қосулы 
екеніне көз жеткізіңіз. 

44 Араластыру аяқталғаннан кейін Pro 
Extractor Blades пышағын бір реттік 
тостағаннан алыңыз. Ингредиенттерді 
пышақ бекітілген тостағанға 
араластырмас бұрын немесе кейін 
сақтамаңыз. Кейбір өнімдерде белсенді 
ингредиенттер болуы мүмкін немесе олар 
ауа өткізбейтін контейнерде 
қалдырылған кезде кеңейетін газдар 
шығаруы мүмкін, бұл жарақатқа қауіп 
төндіретін қысымның шамадан тыс 
жоғарылауына әкеледі. Ингредиенттерді 
тостағанда сақтау үшін тек Spout Lid 
қақпағын пайдаланыңыз. 

45 Бұл құрылғының максималды қуаты Pro 
Extractor Blades Assembly пышақ түйінінің 
конфигурациясына және бір реттік 
тостағанға байланысты. Басқа 
конфигурациялар қуатты немесе токты аз 
тұтынуы мүмкін. 46 Қозғалтқыштың негізін 
немесе басқару панелін суға немесе басқа 
сұйықтықтарға батырмаңыз. 

47 Қозғалтқыштың негізіне немесе басқару 
панеліне ешқандай сұйықтық шашпаңыз. 

48 Тазалау алдында құрылғыны өшіріп, 
қозғалтқыш негізін розеткадан 
ажыратыңыз. 49 Азық-түлікті өңдеу 
тостағанының немесе қақпақтың бөлігінің 
зақымдануы салдарынан жарақат алу 
қаупін азайту үшін тостағанды ұсақтау үшін 
мұз текшелерімен салмаңыз. 

50 Ешқашан тағамды қолмен салмаңыз. 

Әрқашан итергішті қолданыңыз. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

НҰСҚАУЛЫҚТЫ ТАСТАМАҢЫЗ 
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МАҢЫЗДЫ: Жалғастырмас бұрын 48-51 
беттердегі барлық ескертулерді оқыңыз. 

 
АЛ СІЗ БІЛДІҢІЗ БЕ? 

• Шүмегі бар қақпақтың арқасында сіз 
сусындарды өзіңізбен бірге ала аласыз. 

 
 
ЕСКЕРТПЕ: Барлық саптамаларда BPA жоқ 
және ыдыс жуғыш машинада жууға болады. 
Контейнерлерді, қақпақтарды және 
пышақтарды ыдыс жуғыш машинаның 
жоғарғы сөресіне қою ұсынылады. Оларды 
ыдыс жуғыш машинаға салмас бұрын, 
пышақтар мен қақпақтардың 
контейнерлерден алынғанына көз 
жеткізіңіз. Пышақтарды ұстаған кезде абай 
болыңыз. 

 
1 1 Барлық қаптау материалдарын 

құрылғыдан алыңыз. Пышақ түйіндерін 
ашқанда абай болыңыз, өйткені пышақтар 
өткір. 

2 2 Пышақтарды ұсақтауға және жинауға 
арналған кескіш өз контейнерлерінде 
бекітілмеген. 

3 Біліктің жоғарғы бөлігін ұстай отырып, 
пышақтарды кесу және жинау үшін кескішті 
ұстаңыз. 

4 3 Пышақтарды құрастыру негізінің 
периметрін ұстап тұрып, Pro Extractor Blades 
Assembly пышақтарын абайлап ұстаңыз. 

5 4 Контейнерлерді, қақпақтарды және 
пышақтарды сабынды жылы сумен жуыңыз, 
пышақтармен тікелей байланыста болмас 
үшін сабы бар ыдыс жуғыш затты 
қолданыңыз. Пышақтарды ұстаған кезде 
абай болыңыз, өйткені пышақтар өткір. 

6 5 Барлық бөліктерді жақсылап шайыңыз 
және ауада құрғатыңыз. 

7 6 Басқару панелін жұмсақ шүберекпен 
сүртіңіз. Қолданар алдында оны толығымен 
құрғатыңыз. 
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Осы блендер сериясымен бірқатар 

аксессуарлар үйлесімді. 
H 

C 

Қосымша аксессуарларды алу және керемет 
рецепттерді табу үшін ninjakitchen.eu сайтына 
кіріңіз  

 

БӨЛШЕКТЕРІ 
A Құмыра қақпағы 

B Total Crushing® 2.1л көлемімен құмыра*   

 C Қозғалтқыш негізі 

(қуат сымы көрсетілмеген))  

D Көп деңгейлі пышақ  

E Шүмек қақпағы 

F Pro Extractor Blades Assembly пышағы 

G 700 мл көлемді бір порцияға арналған 

тостаған 

 H Ұсақ және өрескел ұсақтауға арналған екі 

жақты диск 

I Диск адаптері 

J Асүй комбайны тостағаны 

K Тиеу науасының қақпағын итергіш 

L Жүктеу науасының қақпағы  

M Қамыр ілгегі 

N Ұсақтауға арналған кескіш 

* Сұйықтықтың максималды сыйымдылығы 1.8 л. 

I 

D 

J 

E 

K 

F 

L 

A G 
M 

B 

N 
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ЕСКЕРТПЕ: Қораптың жоғарғы фланецінде 
сіздің моделіңізді жеткізу жиынтығына 
кіретін сәйкес келетін аксессуарлар бар. 

 

БӨЛШЕКТЕР БІРІНШІ ҚОЛДАНАР АЛДЫНДА 
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ЕРЕКШІЛІКТЕР 

 

 Құрылғыны қосу және өшіру үшін қуат түймесін пайдаланыңыз. 

AUTO-IQ® БАҒДАРЛАМАЛАРЫ 
Ақылды алдын ала орнатылған бағдарламалар сіз үшін жұмысты орындау кезінде бірегей 
араластыру және кідірту үлгілерін біріктіреді. Алдын ала орнатылған бағдарламаны 
таңдағаннан кейін ол бірден іске қосылады және араластыру аяқталғаннан кейін автоматты 
түрде тоқтайды. 
Бағдарлама аяқталғанға дейін араластыруды тоқтату үшін қазіргі уақытта белсенді түймені 
тағы бір рет басыңыз. 

TOTAL CRUSHING® ҚҰМЫРАСЫНА 
АРНАЛҒАН Auto-IQ® БАҒДАРЛАМАЛАР 

 

 
ТАРТУ 
Құрамында жаңа піскен немесе мұздатылған жемістер, сұйықтықтар мен мұз бар 
сусындарды дайындаңыз немесе тұздықтарды, қатықтарды және сальсаларды 
араластырыңыз. 

МАКСИМАЛДЫ ТАРТУ 
Теріні, тұқымдарды және сабақтарды қоса алғанда, қаттырақ ингредиенттер үшін 
немесе одан да нәзік консистенцияны алғыңыз келсе өте қолайлы. 

БІР ПОРЦИЯ ТОСТАҒАНЫНА АРНАЛҒАН 
Auto-IQ® БАҒДАРЛАМАЛАР 

 

 
ТАРТУ 
Құрамында жаңа балғын немесе мұздатылған жемістер, сұйықтықтар мен мұз бар 
сусындарды дайындаңыз немесе тұздықтарды, қатықтарды және сальсаларды 
араластырыңыз. 

МАКСИМАЛДЫ ТАРТУ  
Терісін, тұқымдарды және сабақтарды қоса алғанда, қаттырақ ингредиенттер үшін 
немесе одан да нәзік консистенцияны алғыңыз келсе өте қолайлы. 

ЕЗБЕ 
Тұздықтарды, ботқа тәрізді тұздықтарды және т. б. араластыру үшін тамаша, бұл 
шынымен біркелкі консистенцияны қамтамасыз етеді. 

АСҮЙ КОМБАЙНЫ ТОСТАҒАНЫНА 
АРНАЛҒАН Аuto-IQ® 
БАҒДАРЛАМАЛАР® 

 

 
ҰСАҚТАУ 
Тұрақты нәтижелерге қол жеткізу үшін синхрондалған импульстар мен 
кідірістер. 
 
ЕЗБЕ 
Тұздықтарды, ботқа тәрізді тұздықтарды және т.б. араластыру үшін тамаша, бұл 
шынымен біркелкі консистенцияны қамтамасыз етеді. 
 
АРАЛАСТЫРУ 
Пицца, нан, пісірмелер мен торттарға арналған қамырды тез илейсізв. 

ҚОЛ БАҒДАРЛАМАЛАРЫ 

 
 

 

Төмен және жоғары жылдамдық  

Таңдау кезінде осы жылдамдықтардың әрқайсысы өшіру үшін қайтадан басылғанша 
үздіксіз жұмыс істейді. Олар Auto-IQ® бағдарламаларымен бірлесіп жұмыс істемейді. 

ИМПУЛЬС 
Импульстар мен өңдеуді көбірек басқаруды қамтамасыз етеді. PULSE түймесін 
басқан кезде ғана жұмыс істейді. Қысқа импульстар үшін түймені бірнеше рет 
басыңыз, ұзын импульстар үшін түймені басып тұрыңыз. 

 

 

 

 

 

  
 

МАҢЫЗДЫ: Егер сіз қамыр ілгегін қолдансаңыз, құрылғыны жоғары қуатта қоспаңыз. 
МАҢЫЗДЫ: Құрылғы мұзды ұсақтауға арналмаған. Ескертулерді қараңыз. 

ЕСКЕРТПЕ: Құрылғы қозғалтқыштың негізінде қандай контейнер орнатылғанын анықтай алады. Басқару панелінде тек нақты контейнерге 
арналған функциялар көрсетіледі. 
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TOTAL CRUSHING® ҚҰМЫРАСЫН ПАЙДАЛАНУ 
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МАҢЫЗДЫ: Жалғастырмас бұрын 48-51 
беттердегі барлық ескертулерді оқыңыз. 

 
МАҢЫЗДЫ: Қауіпсіздік шарасы ретінде, 
егер құмыра мен қақпақ дұрыс 
орнатылмаған болса, таймер "... ..." 
көрсетеді, ал қозғалтқыш өшіріледі. Егер 
бұл орын алса, келесі беттегі 5-қадамды 
қайталаңыз. Құмыра мен қақпақ дұрыс 
орнатылған кезде, бағдарлама түймесінің 
жарық диодтары жанады, бұл 
құрылғының пайдалануға дайын екенін 
көрсетеді. 

 
ЕСКЕРТПЕ: Auto-IQ® бағдарламалары 
цикл бойы кідірістерге және 
жылдамдықтың өзгеруіне ие. 

 
ЕСКЕРТПЕ: Көп деңгейлі пышақтарды 
орнатпас бұрын ингредиенттерді 
қоспаңыз. 

 
ЕСКЕРТПЕ: Егер деңгейлі пышақтар 
толығымен салынбаған болса, сіз 
қақпақты орнатып, бұғаттай алмайсыз. 

 
ЕСКЕРТПЕ: Құмыраның қақпағындағы 
тұтқа, егер ол құмыраға бекітілмесе, 
жинақталмайды. 

 
1 Қозғалтқыштың негізін жұмыс беті немесе 

үстел сияқты таза, құрғақ және тегіс жерге 
қойыңыз. 

 

2 Total Crushing® тостағанын қозғалтқыштың негізіне түсіріңіз. Тұтқаны сәл оңға 
туралау керек, ал тостағанды қозғалтқыштың негізінде LOCK белгілері көрінетін 
етіп қою керек. Тостағанды сағат тілімен ол бекітілгенше бұраңыз. 

 

 
3 Біліктің жоғарғы жағын абайлап ұстаңыз 
және пышақ жинағын құмыраның ішіндегі 
жетекші тегершігіне қойыңыз. Пышақтарды 
құрастыру жетекші тегершігіне еркін сәйкес 
келетінін ескеріңіз. 

 
4 Ингредиенттерді бір порцияға арналған 
тостағанға салыңыз. MAX LIQUID белгісінен 
жоғары ингредиенттерді қоспаңыз. 
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5 Қақпақтағы үшбұрышты таңбаны тұтқадағы үшбұрышты таңбамен туралау арқылы 
құмыраның үстіне қақпақты орнатыңыз. Тұтқаны бекітілгенше басыңыз. Қақпақ бекітіліп, 
құрылғы жұмыс істеуі үшін үшбұрышты таңбаларды туралау керек. Қақпақ орнына 
бекітілгеннен кейін құрылғыны қосу үшін қуат түймесін басыңыз. Қол жетімді бағдарлама 
түймелері жанады және құрылғы пайдалануға дайын болады. 

 
6a Auto-IQ® бағдарламасын пайдаланған 
кезде алдымен сіздің рецептіңізге сәйкес 
келетін бағдарламаны таңдаңыз. Алдын 
ала баптау функциясы бағдарламаның 
соңында құрылғыны автоматты түрде 
тоқтатады. 
Құрылғыны кез келген уақытта тоқтату үшін 
ағымдағы белсенді бағдарламаны 
қайтадан басыңыз. 

6bҚолмен жұмыс жасайтын бағдарламаны 
пайдаланған кезде қажетті жылдамдықты 
таңдаңыз. Ингредиенттер қажетті 
консистенцияға жеткенде, белсендіру 
түймесін қайтадан басып, толық 
тоқтағанша күтіңіз. 

 
7 Тостағанды негізден алу үшін оны сағат 
тіліне қарсы бұраңыз, содан кейін көтеріңіз. 

 
 

 
8а Сұйық қоспаларды құю үшін қақпақтың бекітілгеніне көз жеткізіңіз, содан кейін 
шүмектің қақпағын ашыңыз. 

 

  
 

8b Су төгетін шүмек арқылы құю мүмкін емес қою қоспалар үшін құю алдында 
қақпақты және ұсақтағыш кескішті алыңыз. Қақпақты алу үшін босату түймесін басып, 
тұтқаны көтеріңіз. Пышақты алу үшін оны біліктің жоғарғы жағынан абайлап алыңыз, 
оны жоғары қарай тартыңыз. Осыдан кейін құмыраны босатуға болады. 

 

 

 
9 Қуат түймесін басу арқылы құрылғыны 
өшіріңіз. Жұмыс аяқталғаннан кейін 
құрылғыны ажыратыңыз. Тазалау және 
сақтау нұсқауларын "Күтім және техникалық 
қызмет көрсету" бөлімінен қараңыз. 
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 БІР ПОРЦИЯҒА АРНАЛҒАН ТОСТАҒАНДЫ ПАЙДАЛАНУ 
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МАҢЫЗДЫ: Жалғастырмас бұрын 48-51 
беттердегі барлық ескертулерді оқыңыз. 

 
ЕСКЕРТПЕ: Auto-IQ® бағдарламалары цикл 
бойы кідірістерге және жылдамдықтың 
өзгеруіне ие. 

 
1 Қозғалтқыштың негізін жұмыс беті 
немесе үстел сияқты таза, құрғақ және тегіс 
жерге қойыңыз. 

 
 
 
 
 

 
2 Ингредиенттерді бір порцияға арналған 
тостағанға қосыңыз. MAX LIQUID белгісінен 
жоғары ингредиенттерді қоспаңыз. 
 

 

3 Pro Extractor Blades Assembly 
пышақтарын тостағанның жоғарғы жағына 
орнатыңыз. Қақпақты тығыз жабылғанша 
сағат тілімен бұраңыз. 

 

 
 
 
 
 
 
 

4 Тостағанды төңкеріп, қозғалтқыштың 
негізіне қойыңыз. Тостағандағы 
құлақшаларды негіздегі ойықтармен 
туралаңыз, содан кейін шыныаяқты сағат 
тілімен басқанша бұраңыз. Тостаған 
бекітілгеннен кейін құрылғыны қосу үшін 
қуат түймесін басыңыз. Қол жетімді 
бағдарлама түймелері жанады және 
құрылғы пайдалануға дайын болады. 

 

5a Auto-IQ® бағдарламасын пайдаланған 
кезде алдымен рецептіңізге сәйкес келетін 
бағдарламаны таңдаңыз. Алдын ала баптау 
функциясы бағдарламаның соңында 
құрылғыны автоматты түрде тоқтатады. 

Құрылғыны кез келген уақытта тоқтату үшін 
ағымдағы белсенді бағдарламаны 
қайтадан басыңыз. 

5b Қолмен жұмыс жасайтын 
бағдарламаны пайдаланған кезде қажетті 
жылдамдықты таңдаңыз. Ингредиенттер 
қажетті консистенцияға жеткенде, 
белсендіру түймесін қайтадан басып, 
толық тоқтағанша күтіңіз. 
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6 Тостағанды негізден алу үшін оны 
сағат тіліне қарсы бұраңыз, содан кейін 
көтеріңіз. 

 

 

 
7 Қақпақты сағат тіліне қарсы бұрап, Pro 
Extractor Blades Assembly пышақтарын 
алыңыз. Аралас мазмұнды бекітілген Pro 
Extractor Blades Assembly пышақтарымен 
сақтамаңыз. Пышақтарды ұстаған кезде 
абай болыңыз, өйткені пышақтар өткір. 

 
 

 

8 Қуат түймесін басу арқылы құрылғыны 
өшіріңіз. Жұмыс аяқталғаннан кейін 
құрылғыны ажыратыңыз. Тазалау және 
сақтау нұсқауларын "Күтім және техникалық 
қызмет көрсету" бөлімінен қараңыз. 

 
 
 
 
 
 

 
9 Жолда сусыннан ләззат алу үшін шүмегі бар 
қақпақты бір реттік тостағанға қойып, қақпақты 
сағат тілімен тығыз жабылғанша бұраңыз. 
Ингредиенттерді сақтау үшін көбінесе шүмегі бар 
қақпақты пайдаланыңыз. 
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 АСҮЙ КОМБАЙНЫНЫҢ ТОСТАҒАНЫН ПАЙДАЛАНУ 
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МАҢЫЗДЫ: Жалғастырмас бұрын 48-51 

беттердегі барлық ескертулерді оқыңыз. 

 
МАҢЫЗДЫ: Қауіпсіздік мақсатында, 
егер пышақ блогы толық 
орнатылмаған болса, сіз қақпақты 
орнатып, бұғаттай алмайсыз. 

 
ЕСКЕРТПЕ: Auto-IQ® бағдарламалары 
цикл бойы кідірістерге және 
жылдамдықтың өзгеруіне ие. 

 
ЕСКЕРТПЕ: Пышақты орнату 
аяқталғанға дейін ингредиенттерді 
қоспаңыз. 

 
ЕСКЕРТПЕ: Қамыр ілгегін орнату үшін 

бірдей нұсқауларды орындаңыз. 

 
1 Қозғалтқыштың негізін жұмыс беті 
немесе үстел сияқты таза, құрғақ және 
тегіс жерге қойыңыз. 

 

2 Асүй комбайнының тостағанын 
қозғалтқыштың негізіне түсіріп, оны сағат 
тілімен басқанша бұраңыз. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3 Кескішті біліктің жоғарғы жағынан абайлап 
ұстаңыз және оны тостағанның ішіндегі жетек 
тегершігіне қойыңыз. Ұнтақтау пышағының түйіні 
жетек тегершігіне еркін сырғып кететінін ескеріңіз. 

 
4 Ингредиенттерді тостағанға салы, олардың 
MAX FILL сызығынан аспайтынына көз жеткізіңіз. 

 

 
5 5 Төмпектегі қара сызық тостағанның алдыңғы 

жағындағы төмпектің оң жағына сәл тураланатындай 
етіп, қақпақты тостағанға орналастырыңыз. Қақпақты 
орнына бекіту үшін сағат тілімен бұраңыз. Дұрыс 
бекітілгенде, қақпақтағы ақ сызық тостағандағы қара 
сызықпен сәйкес келеді. Қақпақты бекіткеннен кейін 
құрылғыны қосу үшін қуат түймесін басыңыз. Қол 
жетімді бағдарлама түймелері жанады және құрылғы 
пайдалануға дайын болады. 
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6a Auto-IQ® бағдарламасын пайдаланған 
кезде алдымен сіздің рецептіңізге сәйкес 
келетін бағдарламаны таңдаңыз. Алдын 
ала баптау функциясы бағдарламаның 
соңында құрылғыны автоматты түрде 
тоқтатады. 

Құрылғыны кез келген уақытта тоқтату үшін 
ағымдағы белсенді бағдарламаны 
қайтадан басыңыз. 

6bҚолмен жұмыс жасайтын бағдарламаны 
пайдаланған кезде қажетті жылдамдықты 
таңдаңыз. Ингредиенттер қажетті 
консистенцияға жеткенде, белсендіру 
түймесін қайтадан басып, толық 
тоқтағанша күтіңіз. 

 
7 Тостағанды негізден алу үшін оны сағат 
тіліне қарсы бұраңыз, содан кейін көтеріңіз. 

 

 

 

 
8 Қақпақты сағат тіліне қарсы бұрап, 

мотордың түбінен жоғары көтеру арқылы 
алыңыз. Ішіндегісін босатпас бұрын, 
пышақтың алынғанына көз жеткізіңіз 

 
 

 

 
9 Қуат түймесін басу арқылы құрылғыны 

өшіріңіз. Жұмыс аяқталғаннан кейін 
құрылғыны желіден ажыратыңыз. Тазалау 
және сақтау нұсқауларын "Күтім және 
техникалық қызмет көрсету" бөлімінен 
қараңыз. 
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 ҰСАҚ ЖӘНЕ ӨРЕСКЕЛ ҰСАҚТАУ ҮШІН 
ДИСКІНІ ПАЙДАЛАНУ 

 
 
 
 
 
 

, 

 
и 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

в 

Р
У
С
С
К
И
Й

 

 
МАҢЫЗДЫ: Жалғастырмас бұрын 48-51 

беттердегі барлық ескертулерді оқыңыз. 

 
МАҢЫЗДЫ: Кішкентай және өрескел 
ұсақтау үшін дискіні пайдаланған кезде тек 
LOW баптауын пайдаланыңыз. 

 

ЕСКЕРТПЕ: Жүктеу науасының 
қақпағы тамақты науа арқылы 
итеретін итергішпен жабдықталған. 

 
ЕСКЕРТПЕ: Ұсақ/өрескел ұсақтауға арналған 
диск екі жақты болып табылады. Кесу үшін 
"Slicer" деп белгіленген жағын пайдаланыңыз. 
Ысқылау үшін дискіні "Shredder" деп 
белгіленген жағына абайлап аударыңыз. 

 

1 Қозғалтқыштың негізін жұмыс беті 
немесе үстел сияқты таза, құрғақ және 
тегіс жерге қойыңыз. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2 Асүй комбайнының 
тостағанын қозғалтқыштың негізіне 
түсіріп, оны сағат тілімен басқанша 
бұраңыз. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3 Диск адаптерін тостағанның ішіндегі 

жетек тістегершігіне орнатыңыз. 

 

4 Дискіні саусаққа арналған саңылаулардан 
алыңыз да, оны адаптерге қолданғыңыз 
келетін жағын жоғары қаратып қойыңыз. 

 

 
5 Жүктеу науасының қақпағын тостағанға 

орнатыңыз және оны сағат тілімен 
бұраңыз, бұл қақпақтың орнында 
бекітілгенін көрсетеді. 
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6 Құрылғыны қосыңыз, содан кейін оны 
қосу үшін қуат түймесін басыңыз. LOW 
жылдамдықты таңдаңыз. Диск айнала 
бастайды. 

 
7 Кескіңіз келетін немесе ұсақтағыңыз 
келетін ингредиенттерді қақпақтағы жүктеу 
науасы арқылы қосыңыз. Ингредиенттерді 
тиеу науасы арқылы итеру үшін азық-түлік 
итергішті пайдаланыңыз. Азық түлік 
итергіштің ортаңғы бөлігі кішірек 
ингредиенттермен пайдалану үшін алынып 
тасталады. 

 
8 Аяқтағаннан кейін қуат түймесін басу 
арқылы құрылғыны тоқтатыңыз және 
дискінің айналуын тоқтатқанша күтіңіз. 
Бұғатты ашу үшін тұтқаның жанындағы 
жүктеу науасының қақпағындағы түймені 
басыңыз, содан кейін қақпақты сағат тіліне 
қарсы бұраңыз. Тостағаннан қақпақты 
көтеріңіз. 

 

  

9Саусаққа арналған саңылауларды 
ұстағаннан кейін дискіні тостағаннан 
абайлап көтеріңіз. 

10 Адаптерді біліктің жоғарғы жағынан 
алыңыз оны ыдыстан көтеріңіз. 

 
 

 

11 Тостағанды қозғалтқыштың түбінен алу 
үшін оны сағат тіліне қарсы бұраңыз, содан 
кейін көтеріңіз. 

 

 

12 Құрылғыны өшіру үшін қуат түймесін 
басыңыз, содан кейін оны желіден 
ажыратыңыз. Тазалау және сақтау 
нұсқауларын "Күтім және техникалық 
қызмет көрсету" бөлімінен қараңыз. 
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ТАЗАЛАУ ЖӘНЕ ТЕХНИКАЛЫҚ 
ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ 
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АҚАУЛЫҚТАРДЫ ЖОЮ 
 

 

 НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ: Электр тогының соғу қаупін азайту және байқаусызда іске қосу үшін 
ақаулықтарды жою алдында қуатты өшіріп, құрылғыны розеткадан ажыратыңыз. 

Құрылғы қосылмайды. 
• Құрылғының желіге қосылғанын тексеріңіз. 
Дисплей қуат көзіне қосылғаннан кейін " -- " көрсетеді. 
• Контейнерді негізге қойыңыз және контейнер бекітілгенше оны сағат тілімен бұраңыз. Құрылғыны 
қосу үшін     қуат түймесін басыңыз, сонда құрылғы пайдалануға дайын екенін көрсететін қол жетімді 
бағдарламалар жанады. 
Дисплейде "Er" көрсетіледі. 

• Егер дисплейде "Er" көрсетілсе, құрылғыны розеткадан ажыратып, 30 минут суытыңыз. Контейнер 
қақпағын және пышақ блогын алып тастаңыз және пышақ блогында ешқандай ингредиенттер тұрып 
қалмайтынына көз жеткізу үшін ішіндегі мазмұнын құйыңыз. 
 Pro       Extractor       Blades       Assembly қақпағын/пышағын тостағанға орнату қиын. 

• Тостағанды тегіс жерге қойыңыз. Pro Extractor Blades Assembly қақпағын немесе пышақ блогын 
шыныаяқтың жоғарғы жағына абайлап қойыңыз және PRO Extractor Blades Assembly 
қақпағы/пышақтары тостағанға тығыз болатындай етіп бұранданы туралаңыз. Тығыз тығыздау үшін 
сағат тілімен бұраңыз. 

. Құрылғы жақсы араласпайды; ингредиенттер кептеліп қалады. 
• Auto-IQ® бағдарламаларын пайдалану — тамаша нәтижелерге қол жеткізудің ең оңай жолы. Импульстар 

мен кідірістер ингредиенттердің пышақ жинағына түсуіне мүмкіндік береді. Егер ингредиенттер үнемі 
кептеліп қалса, сұйықтықты қосу әдетте көмектеседі. 

• Тостағанды толтырған кезде жаңа піскен жемістерден немесе көкөністерден, содан кейін жапырақты 
жасылдардан немесе шөптерден бастаңыз. Содан кейін сұйықтықтарды немесе йогуртты, содан кейін 
дәндерді, ұнтақтарды немесе жаңғақ майларын қосыңыз. Соңында мұз немесе мұздатылған 
ингредиенттерді қосыңыз. 

• Қозғалтқыштың негізі үстелге немесе жұмыс бетіне жабыспайды. 
• Беті мен сорғыштардың таза сүртілгеніне көз жеткізіңіз. Сорғыштар тек тегіс беттерге жабысады. 
• Сорғыштар ағаш, плитка және жылтыратылмаған және жабындар сияқты кейбір беттерге жабыспайды. 
• Егер қозғалтқыштың негізі бекітілмеген бетке жабысып қалса, құрылғыны қолдануға тырыспаңыз (кесу 

тақтасы, ыдыс, табақ және т.б.). 
• Құрылғыны сақтау үстелінен алу қиын. 
• Қолыңызды қозғалтқыш негізінің екі жағына қойып, құрылғыны ақырын жоғары және өзіңізге қарай 

тартыңыз. 
• Құрылғы «...............» жыпылықтайтын хабарды көрсетеді. 
• Құрылғы қозғалтқыштың негізінде қандай контейнер бар екенін анықтай алады. Сіз орнатқан контейнерге 

арналмаған бағдарламаны қолдануға тырысуыңыз мүмкін. Бағдарлама индикаторлары әр контейнер үшін 
қандай бағдарламалар бар екенін көрсетеді. Құрылғы қатты мұздан қар шығармайды. 

• Ұзақ уақыт бойы жатқан немесе ери бастаған мұзды пайдаланбаңыз. Мұзды тікелей мұздатқыштан 
пайдаланыңыз. 

• Бірнеше импульстен бастаңыз, содан кейін үздіксіз араластыру циклін қолданыңыз. 
• Өнімдер біркелкі емес ұнтақталған. 
• Ұнтақтау кезінде жақсы нәтижеге қол жеткізу үшін ингредиенттерді бірдей мөлшердегі кесектерге кесіңіз 

және тағамдық процессордың ыдысын толтырмаңыз. 
• Құмыраның қақпағындағы тұтқа жинақталмайды. 
• Егер ол құмыраға бекітілмеген болса, тұтқа жинақталмайды. Сақтау үшін қақпақты құмыраның үстіне 

қойып, тұтқаны бекітілгенше басыңыз
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ТАЗАЛАУ 
Барлық бөлшектерді бөлшектеңіз. 
Тостағанды жұмсақ шүберекпен жылы 
сабынды сумен жуыңыз. 
Қолмен жуу 
Тостағанды, қақпақты, дискіні және 
пышақтарды жылы, сабынды сумен 
жуыңыз. Пышақтарды жуған кезде, қолдар 
пышақтармен тікелей байланыста болмас 
үшін сабы бар ыдыс жуғыш затты 
қолданыңыз. Өткір жиектерге тиіп кетпеу 
үшін пышақтарды абайлап ұстаңыз. Мұқият 
шайыңыз және ауада құрғатыңыз.  
Ыдыс жуғыш машина 
Барлық саптамаларды ыдыс жуғыш 
машинада жууға болады. Тостағанды, 
қақпақты, дискіні және пышақтарды тек 
ыдыс жуғыш машинаның жоғарғы сөресіне 
қою ұсынылады. Пышақтарды ыдыс жуғыш 
машинаға салмас бұрын, пышақ жинағының 
ыдыстан шығарылғанына көз жеткізіңіз. 
Пышақтарды ұстаған кезде абай болыңыз. 
Мотор негізі 
Тазалау алдында құрылғыны өшіріп, мотор 
негізін розеткадан ажыратыңыз. 
Қозғалтқыштың негізін таза, дымқыл 
шүберекпен сүртіңіз. Негізді тазалау үшін 
абразивті майлықтарды, жөкелерді немесе 
щеткаларды пайдаланбаңыз. 

САҚТАУ 

Қозғалтқыш негізінің артқы жағындағы 
сымды бекіту үшін қуат сымын кронштейнге 
ораңыз. Құрылғыны тік ұстаңыз және 
барлық пышақ түйіндерін ішінде немесе 
қақпағы жабық ыдысқа бекітіңіз. 

Аралас немесе араластырылмаған 
ингредиенттерді Pro Extractor Blades пышақ 
жинағы бекітілген Бір реттік шыныаяқта 
сақтамаңыз. 

Заттарды контейнерлерге салмаңыз. Қалған 
саптамаларды құрылғының жанында 
немесе олар зақымдалмайтын немесе қауіп 
төндірмейтін шкафта сақтаңыз. 

 
ҚОЗҒАЛТҚЫШТЫ ҚАЛПЫНА КЕЛТІРУ 

Бұл құрылғы құрылғының абайсызда 
шамадан тыс жүктелуі жағдайында 
қозғалтқыш пен жетек жүйесінің 
зақымдалуын болдырмайтын бірегей 
қауіпсіздік жүйесімен жабдықталған. Егер 
құрылғы шамадан тыс жүктелсе, 
қозғалтқыш уақытша өшеді. 

Егер бұл орын алса, төмендегі қалпына 
келтіру процедурасын орындаңыз. 

1 Құрылғыны розеткадан ажыратыңыз. 

2 Құрылғыны шамамен 30 минут суытыңыз 
3 Тостаған мен пышақтың қақпағын 
алыңыз Ыдысты босатыңыз және ешқандай 
ингредиенттер пышақтарды кептеліп 
қалмайтынына көз жеткізіңіз 

МАҢЫЗДЫ: Максималды өнімділік асып 
кетпегеніне көз жеткізіңіз. Бұл құрылғының 
шамадан тыс жүктелуінің ең типтік себебі. 

ҚОСАЛҚЫ БӨЛШЕКТЕРГЕ ТАПСЫРЫС 
БЕРУ 
Қосымша саптама бөлшектеріне тапсырыс 

беру үшін ninjakitchen.co.uk сайтына 

кіріңіз  
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